Sepher Yahudah (Jude)
Chapter 1
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1. Yahudah “ebed haMashiyach wa’achi Ya aqob ‘el-ham’qora’im
hem ‘ahubim ha’Ab ush’'murim haMashiyach.

Jude1:1 Yahudah, a servant of the Mashiyach, and brother of Ya’aqob
(James), to those who are called, in they are beloved the Father,
and preserved the Mashiyach:
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2. rachamim w'shalom w'ahabah yih’yu lakem 'mak’bir.

Jude1:2 May mercy and peace and love be multiplied to you.
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3. chabibay »'shaq’di ['k’tob kem “al=d’bar hat'shu ah ha’achath
anu hetsiqath’ni “orer ‘eth’kem b’mik’tab
thilachamu la’emunah ham’surah pa am

Jude1:3 Beloved, I worked diligently to write to you the word
of the one salvation, of us, my chastity and exhort you in the letter
you should contend the faith which was time delivered

TR DT M) TWR DR 82D 133300 93D
TRTD AN TONTAN 0V2DTT vE) Wi
TR YT A°3TIRIY T Swint OTOR3 090D)

4. i hith’gan’bu ‘anashim nig’zar dinam ‘an’shey resha”
hahoph’kim ‘eth-chesed zimah w’koph’rim hamshel hayachid
u haMashiyach.
Jude1:4 there are certain men that crept in secretly have been condemned
for their judgment, the unrighteous men that turned the grace of

lasciviousness, and denying the only parable
and the Mashiyach.
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5. w'yesh ‘eth-naph’shi I'haz’kir ‘eth’hem ‘eth- k’bar y’da™'tem ki hoshi"a

‘eth-ha”am miMits’rayim wayash’'med ‘achar ‘eth- lo’ he’eminu.
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Jude1:5 And it is my soul to remind you you already knew , having saved
the people Mitsrayim, after destroyed them did not believe.
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6. w’hamal’akim lo’-sham’ru ‘eth-mis’ratham ="az’bu ‘eth-m’ onam
sh’'maram b’'mos’roth 'aphelah I'mish’pat hayom hagadol.

Jude1:6 And the messengers did not keep their domain, left their habitation,
He has reserved chains darkness to the judgment of the great day,
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7. ka’asher nih’yu I'mashal $’”dom wa Amorah ub’notheyhen hiz’'nu k’'mohem
watelak’nah zar ki-nim’s’ru 'musar “olam,

Jude1:7 As Sedom and Amorah and the cities around them, , in like manner as they,
indulged in fornication, and went strange , it became 25 a example

the suffering of the vengeance of eternal
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8. w’ken hachalomoth ha’eleh m’tam’im ‘eth-h;:basar
w'eth-hamem’shalah y’na’atsu w’eth-has’raroth y’charephu.

Jude1:8 Likewise, indeed, of these dreams defile the flesh,
and despise authority, and blaspheme glorious ones.
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9. uMika’El hamal’akim b’hith’'wak’cho ~hasatan wayareb ‘‘to

- lo’-m’la’o libo lacharots mish’pat giduphim
=‘amar yig' ar b'ak.
Jude1:9 But Mika’El messenger, in contending the satan,
when he disputed him of , it is not his heart filled
bring a slanderous accusation against him, said, rebuke you!
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10. w’eleh m’char’phim ‘eth- lo’-yada’u ubad’barim yabinu
=tib’"am kab’hemoth has’kaloth bahemah yash’chithu ‘eth-naph’sham.

Jude1:10 But these blaspheme that they do not know in those things
they understand their nature, as unreasoning beasts,
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these things they corrupt themselves.
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11. ‘oy lahem ki=h'dere’k Qayin wayidachu - 'maduchey Bil’"am sakar
ubim’ri Qorach ‘abadu.

Jude1:11 Woe to them! the way of Qayin, and ran the error
of Bileam of pay, and perished in the rebellion of Qorach.
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12. tsurey mik’shol hemah bis’ " udoth ‘ahabah ‘ok’lim w'shothim
kem ro’sh w'ro’im ‘eth-naph’sham “abim hem b'li mayim nidaphim
“atsey-choreph b’eyn p’ri methu pha amayim w’ne’eqaru.

Jude1:12 These the stumbling blocks of reefs in the love feasts are
to eat, when they drink yvou with head (without fear)

and the bad ones are caring for their souls:

they are clouds without water that are carried along ,

trees withered, without fruit have died twice, plucked up by the roots,
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13. mish’b’rey-yam “azim vig'r'shu bash’tam to'im

=chshe’k ‘aphelah tsaphun lahem ="ad.
Jude1:13 raging waves of the sea is foaming out their own shame; wandering ,
for the blackness of darkness has reserved
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14. w'gam~=Chano’k hash’bi’i I’Adam niba’ hem
le’mor hinneh ba’ b'ribaboth .

Jude1:14 It was also about these men that Chanok (Enoch)
in the seventh generation Adam, prophesied of them, saying,
Behold, came His myriads of ,
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15. la"asoth sh’phatim am u''hokiach =rish’ ey-‘erets al-al-ma asey

rish” atham w' «/-al-haqashoth dib'ru chata’im ‘an’shey resha’.
Jude1:15 {0 execute judgment of them, and o convict 2!/ the wicked lands
their wicked works and their hard speeches

the wicked men of sins have spoken
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16. ‘eleh hem harog’nim w’hamith’onanim hahol’kim tha’aotheyhem
pihem “athaq hod’rey phanim “eqeb .

Jude1:16 These, they, are the grumblers, complainers, walking their own lusts,

and their mouth haughty words, admiring appearance

for the sake of

DTPR Q7RI QAR AT "33 QARG T
TWRM YT 1038 oY T3

17. w'atem chabibay zik’ru ‘eth-had’barim hane’emarim migedem
sh’lichey haMashiyach.

Jude1:17 But you, beloved, ought to remember the words
that were spoken before of the apostles of the Mashiyach,
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18. b’dab’ram ‘aleykem le’'mor hinneh b’acharith hayamim yabo’u
letsim hahol’kim ta’aoth rish’” am.

Jude1:18 in their words they told you, behold, there would be mockers in the last days,
who should walk their own wicked lusts.
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19. ‘eleh hem hapor’shim =hatsibur ba“aley nephesh w’ ‘eyn .
Jude1:19 These, they, are the ones cause divisions the public, possessors of souls,
not
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20. w'atem chabibay hibanu hana“alah “al- q’dushathah
w’hith’palalu .
Jude1:20 But you, beloved, building yourselves up exalted

its sacredness, praying ,
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21. ush’'mar’tem ‘eth-naph’shotheykem b’ahabath

w'chikithem I'rachamey haMashiyach I'chayey .
Jude1:21 keep yourselves in the love of , waiting anxiously
the mercy of the Mashiyach life.
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22. hab’dilu ‘eth~‘eleh w’hith’nahagu hem b’rachamim.

Jude1:22 And some are doubting and we sat down them in compassion,
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23. w'eth-‘eleh toshi'u »’eymah w'chilats’tem ‘otham
um’as’tem gam=‘eth-hal’bush ham’go’al b’chel’ath .

Jude1:23 and others save fear, snatching them of .
Hating, even the garment defiled
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24. wa yakol lish'mar’kem mlmlh’shol
u/’ha’amid ‘eth’kem b 'sason t’mimim k’bodo.

Jude1:24 And to Him is able t0 keep you from the stumbling block,
and fo present you faultless of His glory exceeding joy,
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25. (hechakam) hqyachld hamoshi™ ‘othanu
haMashiyach lo hakabod w’hag’dulah w'ha oz
w’hamem’shalah kal- gam “atah gam “ad ‘Amen.

Jude1:25 to only wise who saves us,
the Mashiyach , be glory, majesty, dominion
and authority, all even now and and ever. Amen.
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